
Viper HS 6-24x50 - VORTEX OPTICS Viper HS-T 6-24x50 VMR-1 MOA

The Viper HST is ideal for a wide range of shooting applications. Blending many
of the best features from Vortex's incredibly popular Viper PST and Viper HS
riflescopes, the Viper HST (Hunting Shooting Tactical) riflescope is built on an
ultra-strong 30mm one-piece machined aluminum tube to deliver increased
windage and elevation travel and optimal adjustment. An advanced optical
system highlighted with a 4x zoom range provides magnification versatility. A
forgiving eye box with increased eye relief gets shooters on target quickly and
easily. Incredibly precise, repeatable and durable tactical windage and elevation
turrets built specifically for dialing, along with its hashmark-based reticle, top off
this highly versatile riflescope’s long-range performance features.

30mm diameter main tube
Side Focus parallax adjustment
Exposed Tactical Turrets
CRS Zero Stop
65 MOA/19 MRAD of elevation and Windage adjustment

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS-T 6-24x50 VMR-1 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003173
Mfr. No.: VHS4325
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 15.5''
Max Magnification: 24x
Min. Magnification: 6x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 22.6 oz
Záměrná osnova: VMR-1 MOA
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.134kg
Shipping height: 109mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 503mm
UPC: 875874005327
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VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 and Viper HST
624x50 VMR1 MOA Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 and Viper HST 624x50 riflescopes. These
highperformance optical devices are designed for hunting, shooting, and tactical applications. To ensure your safety
and the optimal performance of your product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Store the riflescope in a safe and dry environment when not in use.
Regularly check the product for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the riflescope in a safe environment, away from unauthorized individuals.
Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause severe eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Use appropriate eye protection when using the riflescope, particularly during shooting activities.
Familiarize yourself with the controls and features of the riflescope before use.
Ensure the riflescope is properly zeroed before engaging in shooting activities.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Follow the manufacturer’s guidelines for mounting the riflescope to your firearm.
Use a compatible mounting system that is rated for the weight and size of the riflescope.
Ensure that all mounting screws are tightened securely to prevent movement during use.
Check the alignment and level of the riflescope after installation.

Usage

Adjust the magnification and focus according to your shooting needs.
Use the side focus parallax adjustment to eliminate parallax error at various distances.
Utilize the exposed tactical turrets for precise windage and elevation adjustments.
Make sure to maintain a proper shooting position to take advantage of the eye relief.
After use, clean the lenses with a soft, dry cloth to maintain clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer’s website or customer
service for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your VORTEX OPTICS riflescope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 y Viper HST 624x50
VMR1 MOA

Introducción
Gracias por elegir el riflescope VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 o Viper HST 624x50 VMR1 MOA. Este producto
está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en diversas aplicaciones de tiro. Sin embargo, es importante
utilizarlo de manera segura y responsable. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del producto, así
como directrices para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el riflescope.
Mantén el riflescope fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el riflescope regularmente para detectar daños. Si encuentras algún daño, no lo uses.
Utiliza el riflescope solo para su propósito previsto, que es la observación y el tiro.
Nunca apunte el riflescope hacia personas o animales, incluso si está descargado.
Almacena el riflescope en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Si utilizas el riflescope en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que sea adecuado para esas
condiciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el riflescope esté correctamente montado en el arma. Un montaje inadecuado
puede afectar la precisión y la seguridad.
Ajuste de la Parálisis: Ajusta el paralaje antes de disparar para garantizar una imagen clara y precisa.
Ajustes de Elevación y Deriva: Familiarízate con los turrets tácticos y su funcionamiento para realizar
ajustes precisos durante el uso.
Alivio Ocular: Mantén una distancia adecuada entre tu ojo y el ocular para evitar lesiones por retroceso.
Condiciones de Luz: Utiliza el riflescope en condiciones de luz adecuadas. Evita usarlo en situaciones de luz
extrema que puedan afectar tu visión.
Mantenimiento: Limpia el riflescope regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Montaje del Riflescope:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza un soporte adecuado para el riflescope y asegúrate de que esté bien fijado.
Verifica que el riflescope esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Ajuste de Parálisis:

Ajusta el paralaje girando el anillo de ajuste lateral hasta que la imagen esté clara.

Ajustes de Elevación y Deriva:

Gira los turrets tácticos para realizar los ajustes necesarios. Cada clic generalmente representa 1/4
MOA.

Uso del Riflescope:

Coloca tu ojo a una distancia segura del ocular.
Enfoca el objetivo y realiza los ajustes necesarios antes de disparar.

Mantenimiento:

Limpia el riflescope después de cada uso para mantener su rendimiento.
Almacena el riflescope en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el riflescope junto con los residuos domésticos comunes.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el riflescope está dañado, busca un centro de reciclaje adecuado que acepte productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes alguna pregunta, consulta el sitio web del
fabricante o el punto de contacto de la UE para preguntas de seguridad.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurarte de que tu experiencia con el
riflescope VORTEX OPTICS sea segura y agradable.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety VORTEX
OPTICS Viper HS 624x50

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper HS 624x50. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do celów strzeleckich.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj lunety i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni, zanim przystąpisz do strzelania.
Nie kieruj lunety na ludzi ani na zwierzęta.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Unikaj korzystania z lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burza.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas strzelania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Lunety:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lunety.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej, upewniając się, że jest stabilna i dobrze przymocowana.
Skontroluj, czy luneta jest wypoziomowana.

Ustawienie i Kalibracja:

Użyj regulacji paralaksy, aby dostosować ostrość obrazu do odległości strzału.
Skonfiguruj turrety do regulacji w poziomie i w pionie, aby dostosować celowanie do warunków
strzelania.

Użytkowanie:

Ustaw odpowiednią wartość powiększenia w zależności od odległości celu.
Użyj wyrozumiałej kieszeni na oko, aby zapewnić komfort podczas celowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nieużywaną lunetę należy oddać do punktu zbiórki odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem
VORTEX OPTICS lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczeństwo użytkowania lunety VORTEX OPTICS Viper HS
624x50 oraz przyczyni się do długotrwałego zadowolenia z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HS
624x50 och Viper HST 624x50 VMR1 MOA

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 eller Viper HST 624x50 VMR1 MOA kikarsikte. Dessa
kikarsikten är designade för att ge hög precision och hållbarhet under olika skjutapplikationer. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för skador.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat innan användning.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert avstånd från andra personer och djur.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat för att undvika oavsiktliga skott.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skador under användning.
Undvik att sikta på något som du inte avser att skjuta.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan du börjar skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Montera kikarsiktet på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att huvudröret är ordentligt fastsatt och att det inte finns några lösa delar.
Justera höjd och vindjusteringarna innan första användning.

Användning av kikarsiktet:

Justera ögonlådan så att den passar ditt ögonavstånd.
Använd zoomfunktionen för att anpassa förstoringen efter dina behov.
Kontrollera och justera retikeln för att säkerställa att den är korrekt inriktad.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningar och eventuella delar av kikarsiktet på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektronik och optiska produkter.
Om kikarsiktet är defekt, kontakta en lokal återvinningscentral för att få råd om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Viper HS 624x50 och Viper
HST 624x50 VMR1 MOA, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella
webbplats.

Vi tackar för att du valt VORTEX OPTICS och önskar dig en säker och framgångsrik användning av ditt kikarsikte!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper HS 624x50

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper HS 624x50. Tento produkt je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální spokojenost,
prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na bezpečnostní opatření, zejména pokud je připojen k zbrani.
Nikdy nekoukejte skrze puškohled, pokud je zbraň nabitá, pokud nejste připraveni střílet.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte puškohled v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou poškozeny optické součásti puškohledu.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality v chodu puškohledu, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte puškohled na montážní základnu pomocí vhodných šroubů.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně připevněn.

Nastavení puškohledu:

Nastavte puškohled na požadované zvětšení otáčením zvětšovacího prstence.
Použijte boční zaostření pro nastavení paralaxy.
Otestujte zaměřovač a proveďte potřebné úpravy.

Použití puškohledu:

Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled čistý a bez prachu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilitu.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud výrobek obsahuje baterie nebo elektronické součásti, dbejte na jejich správnou recyklaci.
Nikdy neodhazujte puškohled do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku a jeho sériovém čísle.

Děkujeme vám za výběr puškohledu VORTEX OPTICS Viper HS 624x50. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


